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The Gospel of Luke, The New International Greek Testament Commentary,
Paternoster, Exeter, 1978

Luke (Tyndale NT Commentaries), I\VP, London 1974

Verse 18

Kol émmpdcéy Tig adtov dpymv Aéyov:
Addokolre ayadé, ti motcog (ony aidviov
KAnpovounom;

énepotam ask, interrogate, question
apyxwv, ovtog m ruler, official
ddackorog, ov M teacher

dyaboc, n, ov good, useful, fitting

Of dyaBog Marshall says, "While the Jews
tended to reserve the attribute for God, it
certainly was used with regard to men (Pr.
12:2; 14:14; Ec. 9:2; Lk 6:45 par Mt 12:35...).
Although, therefore, there was nothing strange
in speaking of a man as 'good’, it may have
seemed unusual to address a man as ‘good’; it
could be regarded as flattery, in which case it
was a cheapening of a word that strictly
applied only to God."

"Jesus' answer is meant to do away with any
cheapening of the idea of goodness. True
goodness belongs to God, as the OT testifies
(Pss. 106:1; 118:1, 29; 136:1; 1 Ch 16:34; 2
Ch 5:13). There is no reason to regard Jesus'
statement as a confession of sinfulness, since
this would be at variance with the rest of the
Synoptic tradition... The Christian reader may
go to the other extreme and see here a tacit
identification of Jesus with God, but this lies
beyond what the passage actually says. It is a
criticism of the view which sees Jesus as a
teacher, even a 'good' teacher, and nothing
more. The man's ultimate refusal to obey the
‘good teacher' shows that he did not really take
his goodness seriously, and therefore he could
be criticised for using the word in an empty
fashion." Marshall

mowmoog aor. ptc signifying completed action
which results in what follows

Verse 20

Com, ng T life

aioviog, ov eternal, everlasting

KAnpovopew receive, gain possession of,
inherit

Verse 19

T &vToAdG 0ldac M1y potyevone, M
povevong, M1 kKA&yng, M yevdopaptopfiong,
Tipo OV matépa cov Kol TNV UNTEPQL.

gimev 8¢ odTd 6 Tnoodc: Ti pe Aéyeig dyadov;
ovdeig dyadog ei un gig 6 Ogoc.

0vde1g, ovdepa, ovdev  NO one, nothing
€lg, o, €V gen €vog, piog, Evog one

évtoln, g f command, order, instruction

oida (verb perf in form but with present
meaning) know, understand

poyevw commit adultery

eovevw murder, put to death

Khento steal

wyevdopaptupew give false evidence or
testimony

Twao honour, reverence

"He does not quote the first part of the
decalogue. The implication is that he was
concerned with the man's attitude to his
neighbour; the question of love for God is not
raised, possibly because nobody could claim to
fulfil that commandment fully. Possibly the
reply focuses on those commandments
obedience to which could be determined in
terms of overt behaviour; here was a criterion
by which the man could measure his
performance." Marshall
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Verse 21

6 8¢ elnev- Todta mhvto EpOA0EA €k VEOTNTOC
Hov.

eviacow keep, guard, defend
veotng, nrog T youth, youthfulness

Verse 22

dcovoag 8¢ 6 Incolc elnev ovtd- "Ett &v col
Aginer mévta 6oa Eyelg mOANGOV Kol d1600¢
TTOY01G, Kai EEE1c ONcavpov v ovpavois, Kai
dedpo dxorovdet pot.

¢t still, yet, moreover

remmo lack, fall short

6c0¢, 1, ov correlative pronoun, as much as,
how much

nolew sell, barter

dadog Verb, aor act imperat, 2 s 6wd13mu
distribute, divide, give

TTWY0G, N, OV poor, pitiful

g€eig fut éym

fncavpog, ov M treasure store, treasure
box, storeroom

devpo adv. come, come here

axorovbew follow, be a disciple

Verse 23

6 8¢ dcovoog Tadta mepilvmog Eyevidn, fv
YOp TAOVGL0G GPOSPaL..

neptlumog, ov  very sad, deeply distressed
&yeviOn Verb, aor indic, 3 s ywopot
nmAovelog, a, ov  rich, well-to-do

oeodpa very much, very, greatly

Jesus' words have exposed the fact that he
loves his possessions more than Christ.

Verse 24

I8dv 8& avtov 6 Incodg einev- TIdg Suokdrmg
ol ta ypnpata £xovieg ig v Pactieiov Tod
0eo0d gicmopevovtat:

idwv Verb, aor act ptc, mnom s opaw trans
see

yevouevov Verb, aor ptc, macc & n nom &
acc s ywopaoi

nepilvmov yevopevov is omitted by x B f1 et
al.

g how(?)

dvokorwg adv with difficulty; nwgd. how
hard it is

xpnia, tog N mostly pl  possessions,
wealth, means, money

glomopevopar 9o into, enter into

Verse 25

DKOTTOTEPOV VAP EGTIV KAUNAOV S10 TPNHATOG
Beldvng eicelbelv f| TAovGLOV €ig TV
Baotkeiav 10D Beod gicerbelv.

gvKomWTEPOC, 0, ov (comparitive from
gdkomog easy) easier

Kopniog, oo m & f camel

pnua, tog N eye (of a needle)

Berovn, ng f sewing needle

|Here alone in the NT.

giogpyopar enter, go in, come in
n or, than
nmAovolog, a, ov rich, well-to-do

Jesus is here speaking of something which is
quite impossible (vv 26,27). It is quite
improper to seek to reduce the force of the
illustration by supposing koaunAov is a
corruption of xaulov (rope), or that the 'eye
of the needle’ was the name of a small gate in
the wall of Jerusalem through which camels
could only pass unladen and kneeling. Such
conjectures are without any support and
destroy the plain meaning of the passage. It is
not that it is difficult to save yourself, it is
plain impossible.

Verse 26

Einov 82 ol dxovcovteg Kai tic SHvara
ocwbijvay;

Svvapor  see 9:40
ocwBnvor aor pass infin colw save, rescue,
heal

It was generally supposed that riches were a
sign of God's favour. If the rich could not enter
the kingdom, what hope then for anyone else?

Verse 27

6 8¢ elnev- Ta adOvata mopd davOpmmoLC
duvatd Tapd @ 0@ Eotiv.

advvarog, ov impossible

Cf. Gen 18:14; Lk 1:37.

Verse 28

Einev 8¢ 6 ITétpog To00 el apévrsg T id1o
nKoAovOnoapév cot.

abevteg aor. ptc apmu leave, forsake

idlog, a, ov one's own; ta idia home,
possessions

nrorovbnoapev imperf dxoiovbew follow,
accompany, be a disciple
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"The unspoken thought is, 'Have we qualified
for entry into the kingdom?' or 'What shall we
get in return for our self-sacrifice?' It is
surprising that, although Jesus does not
generally think in terms of seeking reward,
here he is prepared to respond to Peter's
saying. This suggests that Peter's request was
not regarded by the Evangelists as an implicit
claim for a selfish reward. Rather it is seen as
an opportunity to give a promise that self-
denial for the sake of the kingdom will be
vindicated." Marshall

Verse 29

6 82 elnev avtoic: Apmy Aéym dpiv 811 ovdeic
€otv 0 dofikev oikiav | yovaika §j 4deApovg
1} Yoveig 1j Tékva évexev Ti|g faciieiog ToD
0co0,

0vde1g, ovdepa, ovdev  NO one, nothing
aofikev Verb, aor act indic, 35 apmu
oikia, ag f house, home, household
n or

yovn, axxog T woman, wife

"The thought may be of renouncing the
possibility of marriage rather than the breaking
up of an existing marriage.” Marshall

yovevg, emg M parent

tekvov, ov n child

éveka (§vexev and ivekev) prep with gen
because of, for the sake of

Verse 30

0g ovyl ur| amoAdfn moAlamhociova &v ¢
Kop@ To0T Kol &V @ aidVL T@ EPYOUEVD
Conv aidviov.

armolafn Verb, aor act subj, 3 s drorapBove
receive back, get back

amoiofn is read by 8 AW @O f1 f13 while the
variant Aafn is attested by B D et al. "The
former reading fits in with Luke's style (6:34;
15:27; 16:25; 23:41) while the latter may be
due to assimilation to Mk." Marshall

ToAaTAOGI®V, OV gen ovog more (neut pl
many times more)

Kapog, ov M time, season, age

aiwv, oiovo¢ m  age, world order

Com, ng T life
aimviog, ov eternal, everlasting

"The disciples are to be seen as those for
whom God has made salvation possible."
Marshall

Verse 31

MaparaBov 8¢ Todg Shdeka simev mpog
avtovg: 180V avaPaivopev gic Tepovcoarny,
Kol TelecOnoeTol ThvTo TA yEYpappéva S
TOV TPOENTAV TM V1M TOD AvOpOTOL”

nophofov aor. ptc. maporappove take

dwdeka twelve

avafove go up, come up, ascend

tedeonoeton  fut. pass. tedew finish,
complete, fulfil, accomplish

veypoupéva Verb, perf pass ptc, n nom/acc pl

YPOQ®

Cf. 22:37; 24:46; Acts 13:29; 24:14

TpoenING, oL M prophet

T vip dative here meaning ‘concerning ..." —
egivalent to mept

Verse 32

mapadobnoetar yop toig E0veoty kai
éumayOnoetal kail VPplobnoeTar Kai
éumtucOnoetat,

napadodioetan  Verb, fut pass indic, 3 s
napadwout hand or give over, deliver
up

£€0veotv  Noun, dat pl €6vog, ovg n nation,
people; ta ¢. Gentiles

gumarydnioetar  Verb, fut pass indic, 3 s
gunalw ridicule

OBprodnoetar  Verb, fut pass indic, 3 s
vpplw treat shamefully, insult

guntvodnoetar  Verb, fut pass indic, 3 s
gumtow Spit on

|Cf. Mk 14:65; 15:19.

Verse 33

Kol HOGTIYOOOVTEG AmoKTEVODOY avTdV, Kol
] NUépQ Th] TPitn AVACTHCETOL.

paotiyow beat with a whip

amoxtevovowy  Verb, fut act indic, 3 pl
amoxtewve and dmoktevvo, -vwoo  Kill,
put to death

tprrog, 1, ov  third

avaotioetar  Verb, fut midd indic, 3 s
avietnue midd rise, come back to life

Verse 34

Kai anTol 0VSEV TOVTOV GUVIKAY, KOd iV TO
PRiLo ToVTO KEKPVUUEVOV AT’ ATV, Kol 00K
gylvmokov Ta Aeyopeva.

ocuvvijkav Verb, aor act indic, 3 pl cvvinu
understand, comprehend

pnuo, atog N word, thing, matter

kekpoppévov  Verb, perf pass ptc, macc & n
nom/acc s kpurtew hide, conceal
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"Possibly Luke's point is that they could not
understand how these events would fulfil
Scripture (what OT texts were in mind?), but
the strong stress on the matter being hidden
from the disciples suggests that a divine
'veiling' of what was said is in view; or it may
simply be that they could not believe that such
things would happen to Jesus." Marshall

Verse 35

‘Eyéveto 8¢ év 1@ yyilewv avtov &ig Tepym
TOPAOG T1G EKGONTO TAPX TNV 030V ETOLTAV.

éyylo approach, draw near

In Luke the incident is located outside of
Jericho as Jesus enters it whereas in MK it
takes place outside Jericho as Jesus leaves the
town. Marshall says that, "The alteration may
have been made simply to accommodate the
Zacchaeus incident which takes place in
Jericho, and which Luke wishes to place after
the healing of Bartimaeus as a climax to the
series of incidents... An attempt to avoid
geographical contradiction rests on the
assumption that the name of Jericho is used in
two different senses by the Evangelists. For
Mark it means the old town on the hill,
whereas for Luke it means the larger Herodian
town (cf. Josephus Bel. 4:459) built to the
south of the old site (Geldenhuys...). There is,
however, no evidence that old Jericho was now
inhabited or that he name continued to be used
for the old town as distinct from the new."
Marshall

Terog, 1, ov  blind
kabnpon  Sit, sit down, live
6do¢, ov T way, path, road
gnartew beg

Verse 36

aKxoVoag 6& GYAOL J1ATOPEVOUEVOD
gmuvOavero Ti €in T00TO"

oxhog, o m crowd, multitude
damopgvopotl  go through, go by
nmovBavopor inquire, ask, question

For ti ein todto cf. 1:62.

Verse 37

amyysiay 8¢ avt® 611 Incodc 6 Nalmpaiog
TaPEPYETOL.

anryyethav  Verb, aor act indic, 3 pl
drayyelo announce, proclaim

Noalwpoiog, oo m inhabitant of Nazareth,
Nazarene

Topepyopal pass, pass by

Verse 38

kai EBonoey Aéyov- Incod vie Aovid, EAéncdv
LE.

Boaw call, cry out, shout

Bartimaus had heard of Jesus as a worker of
miracles and had concluded that he performed
his mighty works in virtue of his divinely-
given office — namely that this was the
messiah.

éhenoov aor imperat éieaw and éiesw be
merciful, show kindness

Verse 39

Kot 0l TPOAyovTes EMETILOV VTG Tva orynon:
a0TOG 08 TOAMD porrov Ekpalev: Yie Aavid,
ENENGOV e,

npooym go before or ahead of, lead

émmipa® command, order, rebuke

owyoo keep silent, be silent

poriov adv more; rather, instead; molio
w.  much more, all the more

kpalw cry out, call out

Verse 40

ot0belg 8¢ 0 Inocodg Ekéhevoey avTov ayOfjval
TPOG aVTOV. £yyicavtog 6¢ avtol EnnpdTNoeV
avToVv-

otafelg aor pass ptc iotnu stand, stop

kelevo order, command

ayOfivan  Verb, aor pass infin dayw

gyyioavtog Verb, aor act ptc, m/n gen s
g&yylo approach, draw near

émepotam ask, interrogate, question

Verse 41

Ti cot Békelg momow; 6 8¢ eimev- Kipte, tva
avopréyom.

Oehew wish, will

"The question is designed to elicit faith rather
than gain information.” Marshall

avoPfréym Verb, aor act subj, 1s avofienw
regain one's sight, be able to see

Verse 42

kai 6 Incodc gimev ot AvéPreyov: 1 miotig
GOV GECMKEV OE.

oéookév Verb, perf act indic, 3s cwlo
save, heal
oe Pronoun, accs ov

| Cf. 7:50; 8:48; 17:19.

Verse 43

Kol Tapayptjpne avéBreyev, Kol kolovost
avT® d0&Alwv TOV Bedv. Kal TG 6 oG 0DV
£0wKev aivov 1@ Oed.

napoypnue  immediately, at once
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axolovbew follow, accompany

Meaning either that he attached himself to the
crowd or conveying the deeper sense that he
became a disciple.

dofalw praise, honour, glorify, exalt
Looc, oo m people, a people

idwv Verb, aor act ptc, mnoms opaw see
£dwxev Verb, aor act indic, 3s d15mut
aivog, ov M praise

A word found only here and at Matthew 21:16
inthe NT.
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